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COPYRIGHT 
 
Ce document est la propriété exclusive de Fichet-Bauche, société du groupe Fichet. Toute reproduction 
en est formellement interdite. Fichet-Bauche se réserve le droit d’y apporter toute modification sans 
préavis. 
 
Les marques mentionnées dans ce document appartiennent à leurs propriétaires respectifs. 
Les photos présentées dans ce document sont non contractuelles. 
 
This document is the exclusive property of Fichet-Bauche, a firm of Fichet Group. All reproduction is 
strictly prohibited. Fichet-Bauche reserves the right to make any changes without notice. 
 
The brands mentioned in this document belong to their owners. 
The pictures shown in this document aren’t contractual. 
 
Copyright © Fichet-Bauche 2022 
 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT / ENVIRONMENT PROTECTION 

 

 

Conformément à la directive 2012/19/UE relative aux Déchets d’Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE), ce produit, une fois en fin de vie, ne doit pas être mêlé aux ordures 
ménagères mais doit faire l’objet d’une collecte sélective permettant le recyclage. 
Cette action contribue à la protection de l’environnement. 
 
In compliance with the directive 2012/19/UE on Waste from Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), this product, once at the end of his life, should not be mixed with household waste but 
should be subject to selective collection for recycling.  
This action contributes to the protection of the environment. 

 

L’emballage carton de ce produit est recyclable. 
 
The cardboard packaging of this product is recyclable. 

RoHS 

 
Produit conforme à la Directive 2011/65/UE (RoHS). 
 
Product complies with the Directive 2011/65/UE (RoHS). 
 

GARANTIE / WARRANTY 
  

La durée de garantie applicable au produit est mentionnée dans nos CGV (Conditions Générales de 
Vente) telles qu’annexées à votre offre tarifaire ou à votre contrat le cas échéant. 
 
The warranty period applicable to the product is mentioned in our General Terms of Sale as attached 
to your price offer or your contract if applicable. 
 

LIRE CE DOCUMENT / READ THE DOCUMENT 

 

Attention : ce symbole indique un point auquel il faut prêter une attention particulière. 
Attention: This symbol indicates an item that requires special attention. 

 

Information : Conseil important d’utilisation et information. 
Information: Important advice for use and information. 
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1. Informations communes 

Réinitialisez le « code maître » : 1-2-3-4-5-6  

Le code utilisateur n’est pas activé.  

Pour l’alimentation, utilisez 4 piles – 1.5V type LR03 AAA 

N’oubliez pas de remplacer le « code maître » usine par votre « code maître » personnel.  

2. Ouverture du coffre-fort 
 

• Appuyez sur le bouton « * ». Vous entendrez un bip et le voyant vert est allumé.  

• Tapez le code « maître » ou « utilisateur », de 4 à 6 chiffres (code maître usine : 1-2-3-4-5-6)  

• Appuyez sur le bouton « ENTER ».  

Si le code est renseigné correctement, vous entendrez 2 bips et le voyant vert sera allumé pendant 

les 5 prochaines secondes.  

• Tant que le voyant vert est allumé, tournez la poignée de la serrure dans le sens des aiguilles d’une 

montre et ouvrez la porte.  

Pour des raisons de sécurité après la première ouverture, il est recommandé de changer le « code 

maître » du fabricant par le nouveau.  

• Blocage de la serrure. Lorsque vous tapez un mauvais code, vous entendrez 3 bips et le voyant 

rouge est allumé. Après trois entrées erronées, le clavier sera bloqué pendant cinq minutes. 

Pendant tout le temps où le clavier est bloqué, le voyant rouge s’allume toutes les cinq secondes 

(pendant ce temps, la serrure ne peut pas être déverrouillée même en entrant le code correct).  

Note :  

Chaque appui sur une touche du clavier est confirmé par un bip court et le voyant vert. Si les boutons 

ne sont pas utilisés pendant dix secondes, la serrure est désactivée, ce qui est confirmé par un bip et 

l’allumage de la lumière verte.  

3. Changement du code 
 

3.1 Changement du code maître  

• Appuyez sur le bouton « * » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Appuyez sur le bouton « 1 » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le « code maître » actuel et appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le nouveau « code maître » (entre 4 et 6 chiffres) et appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir une seconde fois le « code maître » et appuyez sur le bouton « ENTER » 

Note :  

Si le nouveau « code maître » est rentré correctement, vous entendrez 2 bips et le voyant vert s’allumera 

deux fois.  

Si le nouveau « code maître » est rentré de manière incorrecte, vous entendrez 3 bips et le voyant rouge 

s’allumera trois fois. L’ancien « code maître » reste actif.  

Une erreur de saisie du code est suivie par un bip et le voyant rouge. Après une erreur de saisie, vous 

devez recommencer le changement de code, en commençant par le bouton « ENTER », ou après la 

fermeture de la serrure avec le bouton « * ». 
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3.2 Modifier le « code utilisateur » (en utilisant le « code maître »)  

• Appuyez sur le bouton « * » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Appuyez sur le bouton « 2 » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le « code maître » et appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le « code utilisateur » (entre 4 et 6 chiffres) et appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir une seconde fois le « code utilisateur » et appuyez sur le bouton « ENTER ».  

Les signaux sonores et lumineux sont les mêmes que pour la programmation « code maître ».  

 

3.3 Modifier le « code utilisateur » (sans utiliser le « code maître »)  

Note :  

Il est possible de modifier le « code utilisateur » sans avoir besoin du « code maître » uniquement après 

que le « code utilisateur » a été défini à l’aide du « code maître ».  

• Appuyez sur le bouton « * » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Appuyez sur le bouton « 3 » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le « code utilisateur » actuel et appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le nouveau « code utilisateur » (de 4 à 6 chiffres) et appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir une seconde fois le nouveau « code utilisateur » et appuyez sur le bouton « ENTER » 

Les signaux sonores et lumineux sont les mêmes que pour la programmation « code maître ».  

 

3.4 Suppression du « code utilisateur » (uniquement à l’aide du « code maître »).  

• Appuyez sur le bouton « * » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Appuyez sur le bouton « 0 » 

• Appuyez sur le bouton « ENTER » 

• Saisir le « code maître » et appuyez sur le bouton « ENTER » 

Le « code utilisateur » est supprimé, seul le « code-maître » est actif.  

Les signaux sonores et lumineux sont les mêmes que pour la programmation « code utilisateur ». 
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4. Changement des piles 
 

Si la tension de la pile baisse, vous entendrez cinq bips et la lumière rouge s’allumera, en appuyant sur 

le bouton « * ». Après cela, il est juste possible d’ouvrir la serrure et il n’est plus possible de changer de 

code : dans ce cas, vous entendrez un signal sonore unique et le voyant rouge clignotera une fois. 

Utilisez 4 piles 1.5V classe AAA pour l’alimentation de la serrure. Elles sont placées dans la partie 

inférieure droite du corps du clavier à l’intérieur du support amovible. Pour le remplacement des piles, 

vous devez retirer la vis de fixation, retirer le support, retirer les anciennes piles, mettre de nouvelles 

piles en respectant la polarité. Le code est dans la mémoire même si les piles sont enlevées. 

5. Diagnostic de dysfonctionnement  
 

Lors de la mise sous tension de l’appareil, l’autotest est effectué. Si les codes d’accès sont 

endommagés, il y aura trois bips et les deux lumières seront allumées. Après cela, l’appareil s’éteint.  

Si le changement de l’un des codes est maintenu et qu’il n’est pas possible de conserver le nouveau 

code, il y aura trois bips et les deux lumières seront allumées. Après cela, la serrure utilisera les codes 

qui étaient actifs avant la tentative infructueuse de modifier les codes. 

6. Ouverture avec la clé de secours 
 

Retirez le bouchon en caoutchouc du corps de la serrure (voir l’image ci-dessous), mettre la clé de 

secours dans le trou de la serrure, tournez la clé dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la 

butée (l’angle de rotation de la clé est faible 5° environ), en gardant la clé dans cette position, tournez 

la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la butée, ouvrez le coffre-fort. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Bouchon clé de secours 

Clé de secours 
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